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0 Zeugma SH5iERYH X

Zeugma H[! PuzCHE L. o7 RL g LA figure of
speech in which a single word, usually a verb or adjec-
tive, is syntactically related to two or more words, with
only one of which it seems logically connected” - (Web-
ster 's New World Dictionary of the American Language ) -
WA T A i 15 zeugnynai s ASFE N yoking, {752
AHeJLIC BB —R A %, B PsRhrig &, 520
PIRERETE, BA RS 1, 2 — e R AURAR AT
B RS - IE N DU 09« 98 F Br 2k 1 & —A
RIS P 53 BT () 2 ) R 5 AE — S iR 1Y)
“He picked up his hat and his courage- ”(1&%@T i}
FAIBES ) AK HEELS hat #EECHY) pick up [F] B
HAZMN courage, X FHIEBCAE AN ZE 5, ST 7 A o
BB REROR -

Zeugma 55 DUTE AT 1 ARARDL. () X Ak
FRRERGE B fr s ERE A 2 — W Z PR S AE
— SRR, AL A T YRy iRl 30
FNZEY) b WEE . PTG A

W& H #A . 2003 —03—25

FELE BB < JE A A0 OB 40 g o ) TR
R JE A B ) S AR TR 5 O
240 ] J& AN VSR (H DI 0 R IA AN EBA T
o ST AR ) 44 37 BLRAL BB, 2ok T 5 2
AT (R -

M T 517 0T LA H - Zeugma 5545 # 2
ERTHEYIEE, NS AR R o5 E
SR ERETI5 LR A G 2, (HE B AR 458,
HAMRBA) RIS Brid, < B & 5 i R4
seify Y AP IC 5 DOR H & 58 A A (g,
1993)

1 Zeugma 5ihEE R

1.1 Zeugma SihEHIIIERT A EE
1.1.1  Zeugma 5% WA B LA T HFH2LE].
a) — Mo PN BR A A R & iE]-
1) They killed the boy and luggage- i fi]Z%#5 T
Z%f B AT
2) Never show the bottom of your purse and your

mind - AL ARFANRE RS -

EE®AT . (1968 ), Lo MR HT L - TR 2R S8 R il 42
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3) In fact, I was the efficiency expert for the whole
family - I used to organize my father ’s toolss my mother s
kitchen utensils, my sister ‘s boyfriends - ( College English
Book 1, TLesson 6; Sam Adam, Industrial Engineer) A
L B —H R ER AR ER . AR TR,
BESER S 55 B DA SRR B & h R — %
fE

EHR =B HAE A T Zeugma, 7355 i 13
kill. show and organize I M4~ 1) 44 17],
PR T S RN RSB R A B B B
IBRERCR -

b) PSR EA EES— DR 4.

4) Words and feathers are tossed by the wind - 515
P B HEXE AL

9) Glass, china and reputation are easily cracked
and never well mended . BYFE K EF 1422, = FHH A
SR, M IE R R -

) — MBI EPAN L R 4435 - 40

6) Miss Bolo rose from the table considerably agitat -
ed, and went straight home, in a flood of tears and a
sedan chair- ( Dickens: The Pickwick Papers) TH% /)N
JHAR B AR M RN 2 B A R T M AL B T
(GaELES

7) She was dressed in a maid s cap, a pinafore;
and a bright smile. 43— D2 BAIE T R—5%
B A LR IR

d) —MEAFESWA B Z A ZiEER- .

8) It is much better to have a patched jacket than to
have a character- ZFG #b T A At LU St ot EAT#R T
I
1.1.2 BRI HERMFERIE LR

DUE A2 — 0] 73 2 TEHE 0SS . AR VRN
I SE -

L1217 G N B3 A Hb i, 352w
}—IT:Z:T:E:

a) — A SN2 IR

9) IRERERHON: 22, R R %

10) fE i i1 1 BRIL KN, 08 — AR T
i B — WA, B0 — AT — AR & Al ) A=
TR LS BT T /N - oo

HY BT L DUBHLZE R X Fh 3 = 2 kg 2l b
LEER AR B — A 3hin 5 — A 2 A 441
FERCAY S5 78—

1) FAINFFEARTS-

12) 2 )L EFAC b 1 AT O B

DUF X P 3298 2028 4 4l 0% 5 501 BE CUHE T
PR A B S TS — MBS A T -
1.1.2.2 ¥k

AT AR 5 St 3 A 3] i 7 i — A e )
7 T SR fikaE - an

13) VERpAy A M “Hp N BEVE T 0 3 Y«
T A VR HORAYHR, A2 B B e AR
R ABER “TF N7 RBER A" (BB (A
AHRIE))

BB Ve TR N S AR — 1]
RIS A B -

14y —ARE N U B LS W — B, —RFRR A
IEEEEZE . EH B M O R 8k, i ik ] R K=
M. (BB GX A HARAN) -

BRI PN R RN B 48 1 R 56 R 3hiR
FRABBARIE " 1 N <P N 245 I R 58 | shiiR
BRI R B SCN > 3% — R SR IE @24 R 3 SC A
SRR -

PA_E ] 02 A TS SCfd A e SCIA) B T Y
TESCAHBRRY. -t n] AR Sz SCIA] JBCEE R - 4

15) PO BB TG L1 AR (i ah AT 2 5
BHEZ AR T B EO A B R 2
H, ZIARHE IS AN RERN I A B2 RO R
FIRN - (B B B IR NZZAT))

16) AT KRR HAK = R, BORE
R CYNE SRR BRI/ 2 AN Y
#4%- (She is too low for a high praise, too brown for a
fair praise, and too little for a great praise- )

1.2 Zeugma S5ihiERM AXAVELE

FE B Rk 5 DUE R R ER AR L AT
A BEAS A PR AR [], AB B 1Y S i _E Sk 70 Ar, DR
H oA A T AR R il W T A SEROR - (A TE
RKIJ7 AR

FE ] Zeugma I, FISRSCAC BB A 5
PN LA B 4438 () Bhim] A1) T 2 ] — i e ) o R
UG MAEDGEH — R FHEEE MRS Z K.
.

17) The blood stained her new dress and her honor -

MBS T A BT G5 T ity 2% -

18) She opened her door and her heart to the home-
less boy -

I XA TR AR AT 7R 1L, BT I
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2.1 RHERELHRNE TR EEE

TEAH A D0 =08 e i B 2 A TR R = K
(& B I 23 B 1) 1 1 & T R RN ZH 1R fig
71, YR, IR (B RE TR, ZakE
R A AN F - TR A S BC A AU D) B AR G e A
D127 207 18 5K T B O BT 9 1t R — S 3] 18 il 44 F 122
TE— S X FEMU BRI - 4,

19) When commemorating the great soul, the
friends of his went to the graveyard with weeping eyes and
hearts . ) AN E AR R R 31, IR L&
HERRING b IS0 NG (DR S: 18

X415 T 3R] “weeping” B “eyes” J& T HL
TEFERC, B “hearts” N J& T AR VGG, 745 &
MBS RN e & B A A IR ) - (2
EAEX BIRATABE L “weeping eyes and hairs” . [ iy
“weeping hearts” BRI EAERHE5ED (BAEE
JEIK L heart S 1] DL 5% BARER R A - T hair Tk
ZX)R2E S P LAE TR B FE B EE S IR R TR K Y
IR ARERE AN
2.2 FENRABEERFE—ENEER AR~
EERRR

PN P RFEBCZ BT BRI 2. B T B3¢
(LR 4% H AR TS SCA BEIER A= T HLRY. 2%
FRta B AL, AN RER AR 25 T E T

20) At noon Mrs- Turpin would get out of bed and
humor; put on kimono, airs, and water to boil for coffee -
(O- Henry) H4FIS 73, Fr R R AR R, O 1F
ANGF T LR e bt b K AR K i

ZAIH get out of 5 bed JBILVEFEHEL. 17T get out
of 5 humor M@ FIAEBVEHEED - put on 5 kimono» airs
HRITEHEES, 1 put on 5 water Z17E# 5 LA
1, R HERERE (B2 BN A 2 IO RC 3F
FRTEFE SR S AL YO A5 IO AE 45 2 1Y 15 B3 80 I s 7 1
EAEHR EARAS T L, A SRR, R B AR
B —H T2 533215 ARIATT - (B2 Bl
E/\J get out of humor put on water ﬁﬂ%x%'ﬁ get out
of bed: put on kimono. put on airs — i€ 2 ¥ HE A fE
T T2 B T4 S S ok B 0 B 239y
i kIR
2.3 RAGREY R RN RS

SR R SR 55— SRS ] 620
FVE XS A 1] — kS tH B FERF € A B R T 2
ANBEFME ARG - 4

21) X RAIRAELL BN, ATRY 3 LR AR R
e (W TrCLItER))

—MRRAVFL R FT R4, (HRRX BAE
& RARLL /N B IR S T B R EAR B 48 - (2
SRR AT R LA T SR R 3R] “ A 28 /N (Y
00T Pk B, U R A5 24250 - Rl FE . EEAY 13)
14) (15) [ 16) 4] A iy e S P a6 20 53 530 A E AT T
AT — kg B TR 8 B TR B AT A DUDRE i
MERE 15 L BT R FHEREE -

2.4 Zeugma 5iEMEF

Zeugma SHEEAT B ER, B TS SUER 22
St JRTEAS B B 2R Y 28 I E A AE RS A 213 S0
25 ATRCR B PE it S PESCAERE 22 0 VR T 1Y
JLAMF-

22) JESC B AEIRE , SORTERRE A0S AN 2
NHE T TRy N SRR R i 1 A TE - (G
BED)

B, Making honey is also creating life; a most
sweet life, not for themselves but for others-

AR ) S0 A S e e o« i 2 A P s A VS
ﬁ%”%ﬁi%lﬁ“making honey” #1“creating life” -

foil 21) 3 KA IR AR 40 B /0N, AT R 3 L HECER
K-7is T DUER AL (B8 B3 Young as she
is» she handles things much better than any one else- ”H
Toi IR B RS B

23) JF S .She lost her heart and necklace at a ball -

FSCTE— RS b o BT A E
HIZE T Mty Ik -

Zeugma 5% BRI N RE — Wk b 2 R SCRY
TRl B AR ) | SO BN R A 1 IR R
TRy » 463 5 P TR B A e S B ok -

24) The evil wound is cured, but not the evil name-

HAGANG A XERR -

25) Yesterday he had a blue coat and heart -

WER fth 5 25 220 EAC OB RAR

26) She was aroused from her seat and her reflec-
tions by somebody "s approach- ( Jane Austine: Pride
and Prejudice)

WJERE A N GE T, < — T ik SR, A
IR btk
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SRS Zeugma AR IR S M L R
JraREEDT AT T HO I Az AR R I Y
FERRY I o7 o) R e b SR Hu s L 1% A B
THRATT R Gt B 0 U TR Y [ TR S A
i, PR HAE T B IR 85 5 1Y PR Az
A ABAEAE S PUPE G S A% B s W T R 3R] T
AU B 2% B S 1 AR 3 S A i 8 B ASOR
WINES A% TH T Zeugma S5HEM FE S 5F
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Comparison Between Zeugma and Chinese Zeugma and Their Application

TANG Bin

(School of Foreign Languages, East China Jiaotong University, Nanchang 330013, China)

Abstract ; Zeugma and Chinese zeugma are two kinds of effective rhetorical devices in English and Chinese- This article

analyzes their similarities and differences so that we can have a better understanding of Zeugma in the two different lan-

guages - This paper also points out how to use them appropriately and translate them correctly - The study may help us bet-

ter understand the language, improve our appreciative ability and expressive ability -
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